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Gas lawn cultivator
INSTRUCTIONS FOR USE

Thank you for purchasing this petrol cultivator. Before you start using it, please, carefully
read this user's manual and save it for possible future use.

TABLE OF CONTENTS

1. GENERAL SAFETY REGULATIONS......coiiiiiiiiiiisisisssssissssssss s sssiss s 4
Important safety notice ..., !
Packaging ..., A
USEI MIANUA i 4

2. EXPLANATION OF THE INSTRUCTION LABELS ON THE MACHINE. .5

3. INSTRUCTIONS FOR CORRECT USE .....oosuvviimiiimisiinsssiesssisssiiens ol

4, CULTIVATOR DESCRIPTION.....ccccuuveen. o/

5. ASSEMBLY/PREPARATION.....cooimriiririsisississisisssssssssesssssenns ol
Taking the lawnmower out of the cardboard packaging. .8

6. ASSEMBLY OF THE CULTIVATOR...... .8
1. ASSEMBLY OF THE HANDLE...... .8
2. Fitting the catcher ... .8

7. BEFORE STARTING THE CULTIVATOR .9
ADDING OlL....ovviiminiiisisiiinns .9
ACING TUCL oot 9

8. CONTROLLING AND OPERATING
THE CULTIVATOR oiiiitiissiisssiisssiss s sess s a8 10
Starting the cultivator ...... .. 10
WORKING DEPTH setfing ... .. 10
Tips for correct cultivating .. 1

9. SAFETY INSTRUCTIONS............. L1
General safety INSITUCTIONS ... w1

10. CLEANING, MAINTENANCE, STORAGE, TRANSPORTATION. .. 13
ClEANING ctvvviei e .13
Checking the oil level... .13
Changing the Oil ..., .13

Care and adjustment of cables...
Servicing the air filter ...,
Preparing the equipment for fransport..
11. TECHNICAL SPECIFICATIONS..

12, SERVICING INTERVAL oo 16
13. DETECTION AND TROUBLESHOOTING 17
14. DECLARATION OF CONFORMITY ......... .19

T8, DISPOSAL ...covvvviitiviiiiiss s 20




=

1. GENERAL SAFETY REGULATIONS

IMPORTANT SAFETY NOTICE

% Unpack the product carefully and do not throw away any of the packaging until you have found all the parts
of the product.

% Store the machine in a dry place out of children’s reach.

% Read all the warnings and instructions. Failure fo comply with the warnings and instructions may lead to
electric shock, fire and/or serious injuries.

PACKAGING
The product’s packaging prevents damage during transport. This packaging is a resource and can be recycled.

USER MANUAL

Before starting fo work with the machine, please read the following safety regulations and instructions for use.
Get familiar with the controls and correct use of the equipment. Keep the user's manual in a safe place for easy
future reference. Save the original packaging, including the internal packing material, guarantee card and proof
of purchase receipt for at least the time of the guarantee.

If you need fo ship this machine, pack it in the original cardboard box to ensure maximum profection during
shipping or transport (e.g. when moving or when you need to send this product for repair).

4 Note: If you hand over the appliance to somebody else, do so together with this user's manual. Make sure
you use the appliance properly by following the instructions in the included User manual. The user's manual
also confains operating, maintenance, and repair instructions.

The manufacturer assumes no responsibility for accidents or damages arising from
failure to comply with these instructions.

/A IMPORTANT: If you find any defect after purchasing the product, please contact the service department.

When using the product, follow the instructions contained in the included user's manual. A complaint will
not be accepted if you modified the product or if you did not follow the instructions in the user's manual.
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2. EXPLANATION OF THE INSTRUCTION LA-
BELS ON THE MACHINE

Before putting info operation, please carefully read
H A AR “ putting p p y

the user's manual.
1A

H Q %ﬁ “ Attention, rotating blades! Profect yourself against
SO || the danger of injury fo limbs.

Keep other persons away from the work area.

H g % “ Emission of toxic gasses. Do not use the petrol
culfivator in enclosed or unventilated areas.

“ A ﬁ@g “ Hot surfaces, risk of burns!

H @ 7 “ Before carrying out maintenance, turn off the
% engine and disconnect the spark plug.

H ‘% Never add fuel while the engine is running.
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Indicates that there is a risk of injury fo persons,
death or damage to the machine if instructions are
nof followed.

Use ear protection.
Use eye profection.
Use breathing protection.

Choke lever

Fuel tank cap

Conforms to all relevant European directives.
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3. INSTRUCTIONS FOR CORRECT USE

The device is designed exclusively for culfivating of grassy areas. The device is not intended for cultivating flower
beds, for levelling soil elevations such as molehills or for removing lawns, shredding branches or trimming
hedges and the like. For safety reasons, this equipment must not be used as a power unit for other work fools

or tool sets of any kind. The device may only be used for its infended use. Any other use will be considered fo be
incorrect use. Any damage or injury incurred by improper use will be the responsibility of the user / operafor and
not the manufacturer.

Please note that our equipment is not infended for commercial, business or industrial use. This warranty be-
comes void if the device has been used for commercial, business or industrial or other similar purposes.

/A IMPORTANT: If you find any defect affer purchasing the product, please contact the service department.
When using the product, follow the instructions contained in the included user's manual. A complaint will
not be accepted if you modified the product or if you did not follow the instructions in the user's manual.

4. CULTIVATOR DESCRIPTION

Start lever Fig. 1
Top part of the handle

Botftom part of the handle
Screws with wing nuts

Air filter cover

Fuel tank cap

Cap with oil dipstick

Working depth adjustment lever
. Grass cafcher

10. Fuel tank cap

11. Choke lever

12. Pullcord

CENOT A WN =

5. ASSEMBLY/PREPARATION

Before assembling and starting the petrol cultivator, first carefully read the entire user's manual and the instruc-
tions contained in it.

/A IMPORTANT INFORMATION: The cultivator is supplied WITHOUT FUEL AND OIL in the engine.
Your new cultivafor was tested at the production plant meaning that a small amount of residual oil may be
inthe engine.
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TAKING THE LAWNMOWER OUT OF THE CARDBOARD PACKAGING

Take the cultivator out of the cardboard packaging and check that no loose parts are left in the packaging.

6. ASSEMBLY OF THE CULTIVATOR

/A IMPORTANT INFORMATION: Carefully unfold the cultivator handle, being careful not fo pinch or
damage the cultivator's control cables.

1. ASSEMBLY OF THE HANDLE

1. Attach the lower handrail fo the cultivator with 2 nuts bolts on each side (Fig. 2a)

2. Attach the fop part of the handle fo the bottom part of the handle using the included screws with quick coupler
and wing nuts (Fig. 2b)

3. Attach the switch lever cable fo the handle using the enclosed plastic clip

Fig. 2a Fig. 2b Fig. 2c

2. FITTING THE CATCHER
Lift the basket rear cover and attach the basket fo the cover axis using the hooks.

Fig. 3




/. BEFORE STARTING THE CULTIVATOR

ADDING OIL

The cultivator is supplied without motor oil.

Before first start up, add motor oil SAE30 or 15W-40
(approx 600 ml) according to the following
instructions.

1. When pouring in the oil, place the cultivator on a level surface.

2. Pull'the cap with the oil dipstick out of the oil refill hole (Fig. 4a)

3. After adding oil, put the dipstick back into the hole and tighten it.

4. The oil level must be between the upper (MAX) and lower (MIN)
limit (Fig. 4D).

/A Caution! DO NOT OVERFILL the oil tank, otherwise a large
amount of smoke will come out of the exhaust when the cultivator
is started up.

/A Caution! DO NOT OVERFILL the oil tank, otherwise a large
amount of smoke will come out of the exhaust when the cultivator
is started up.

/A IMPORTANT INFORMATION: Check the oil level before every
use of the cultivator. Add oil if necessary. Add oil up fo the MAX level
mark on the oil dipstick.

/A IMPORTANT INFORMATION: Replace the oil affer the first
5 hours of operation and subsequently after every 25 hours of
operation.

ADDING FUEL
The suitable type of fuel for this engine is NATURAL 95

Fig. 4a

min

Fig. 4b

Affer unscrewing the fuel fank cap, add the fuel, pouring it in all the way up fo the collar of the fuel tank but do not

overfill if.

Always add fresh, clean and approved lead-free petrol with an octane rating of af least 95.

/\ Caution! Inthe event that you spill any oil or fuel on the cultivator when refilling, wipe it away immediately.

Do not sfore or add fuel or handle it in any way in the vicinity of an open fire

/\ Caution! Fuels mixed with alcohol or fuels with ethanol or methane additives may bind moisture to
themselves, which may result in separation during storage and the formation of acids. Subsequently during
storage the acid vapours may damage the fuel system of the engine. These fuels must not be used in the

cultivator.

/A IMPORTANT INFORMATION: When not using the cultivator for longer than 30 days, drain the fuel tank,
start the engine and let it run untfil the fuel lines and the carburettor are empty (the engine will stop on its

own). This will prevent future engine problems.
Before using it again, add fresh fuel info the fuel tank.
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8. CONTROLLING AND OPERATING
THE CULTIVATOR

STARTING THE CULTIVATOR

1. Open the fuel supply by setting the lever to the ON position (Fig. 5a).

2. When the motor is not warm, sef the choke control lever to the CHOKE position (Fig. 5b).
Refurn the choke lever to the RUN position after starting.
If the engine is warm, do not use the choke and leave the lever in the RUN position.

3. Pullthe switch/brake lever o the handle and hold it (Fig. 5¢), then pull the starter cable (Fig. 5d).
The engine should start after 3-4 pulls af the most.

4. The engine is furned off by releasing the start/brake lever.

Fig. ba Fig. 5b Fig. bc Fig. bd

/A Caution! A small amount of smoke may be emitted when the engine is started up for the first time as the
protective layers in the engine are burnt off. This is completely normal and does not constitute a problem.

/\ Caution! The cultivator roller starts fo rotate as soon as the engine is running.

WORKING DEPTH SETTING Fig. 6

To adjust the working depth, gently pull the depth adjustment lever
(Fig. 6) away from the machine and set the depth (max. 3mm) and
then lock the lever back info position.

/A Important! Move the lever to the highest position for
fransporting.




TIPS FOR CORRECT CULTIVATING

Try fo cultivate in straight lines for better results. The rows should overlap by a few cenfimetres to avoid gaps

in the rows. Once grass remains behind the cultivator, it is time fo empty the grass catcher. It is recommended
that the culfivator is carried out at least twice a year, in the spring months and early autumn. The maximum
depth of the cultivation should not exceed 3mm, otherwise the lawn may be damaged. Do not
cultivate if the lawn is foo wet or if the soil is foo hard.

/A Important! Before removing the grass catcher, turn off the motor and wait until the cylinder comes fo
a stop.

A Important! Always cultivate horizontally along the slope (not up and down).
/A Important! Before performing any inspection of the rotary cylinder, stop the engine.

/A Important! The cylinder rofates for a few seconds affer the engine is switched off. Never attempt fo stop
the rofating cylinder.

/A Important! If the rotary cylinder strikes an object, switch off the machine immediately
and wait until the cylinder has come to a complete stop. Then check the condition of the cylinder. It there are
damaged parts,
replace them.

9. SAFETY INSTRUCTIONS

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

% This product is used exclusively for cultivating. Do not use it for any other purposes than those intended.
Otherwise, there is a risk of damaging it or an injury.
% Never allow children or persons who are not acquainted with the contents of this user's manual fo work with
the machine.
% The person operating the culfivafor is responsible for the safety of persons in the work area.
Never operate the cultivator in the near vicinity of other people, children or freely roaming animals.
% Before starting work, check the ferrain where the cultivator will be used and remove stones, wires, sticks,
splinters, bones and other foreign objects, which could become caught in it or deflected or cause injuries.
All nuts, pins and bolts must be properly fightened so that the machine is in a safe and operational condition.
Never use the culfivator without the grass catcher or protective cover.
Never use the culfivator with loose knife blades. Always check in advance that all respective bolts are securely
fightened.
Damaged blades must be replaced.
% When working with the cultivator, wear long pants and solid footwear.
% Never start the cultivator in enclosed or poorly ventilated areas where fumes could accumulate.
Emissions from the engine contain carbon monoxide, which is life threatening.
% Work only during sufficient light conditions (in daylight or sufficient artificial lighting).

S &5 5
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% % %

Do not use the cultivator when it is raining or if the grass is wet.

Proceed especially carefully when working in elevated terrain (on a slope). Always work perpendicular to the

slope, parallel fo the confour, and not directly up/down.

Under no condition leave the cultivator running without supervision; if you leave the cultivator, furn off the

engine.

Never lift the rear part of the culfivator when startfing it and always keep your limbs away from the chassis or

rear ejection hole when the engine is running.

Never modify the engine's speed sefting.

Never transport the culfivator while ifs engine is running.

Stop the engine and disconnect the spark plug in the following cases:

- when performing any task whatsoever around the cylander or in the rear grass ejection chufe.

- when performing maintenance, repairs or inspecting the machine.

- before carrying, lifting or transporting it.

- ifyou leave the cultivator unattended or are about fo adjust the cultivation depth setting.

- when animpact with a foreign object occurs, stop the engine and carefully inspect fo ensure that there is
no damage. In the event of damage, take the cultivator.fo a specialised service centre for repairs.

/A ATTENTION: When the engine is switched off, the blades continue to rotate for a few seconds.

- ifthe cultivator is vibrafing abnormally (immediately identify and remedy the cause of the vibration).
- forthe purpose of ensuring safe operation, regularly check thaf the pins, bolts and nuts on the cultivator
are securely fightened.

/A ATTENTION: FUEL IS A VERY FLAMMABLE LIQUID.

%

Store fuel in a suitable container.

Only add fuel in an open and well ventilated location. When handling fuel, do not smoke or use a mobile
phone.

Only add fuel when the engine is turned off. Never open the fuel fank or add fuel if the engine is hot or if it is
running.

If fuel is spilled, do not start the engine. Take the cultivator away from the location where the fuel was spilled
and fake care fo avoid possible ignition. Continue with work only after the spilled fuel has evaporated and the
fuel fumes have dissipated.

After adding fuel, securely fighten the fuel tank cap and the cap on the fuel canister.

/A ATTENTION: Before carrying out mainfenance or repairs, sfop the engine and disconnect the spark plug.
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10. CLEANING, MAINTENANCE, STORAGE,
TRANSPORTATION

/A Important! Never operate or touch the controls on the ignition unit while the engine is running. Always
unplug the spark plug before starting any care or maintenance work. Never carry ouf any work on the
machine while it is running. Any work not described in these operating instructions must be carried out by
an authorized service workshop only.

CLEANING

The cultivator should be carefully cleaned after each use. This applies in particular fo its lower parts and blades.
To clean, tilt the scarifier slightly to one side and remove the debris.

/A Important! Before filing the device, the petrol tank must be emptied to prevent leakage. For this purpose,
the FZR 9050 gas extractor is ideal.

CHECKING THE OIL LEVEL

Put the machine on a flat, even surface. Unscrew the oil dipstick by furning it counterclockwise. The oil level must
be as shown in Fig. 4b

/A Important! Check the oil level each time before starting work. Never start the machine without or with foo
little oil. This could cause serious engine damage.

CHANGING THE OIL

Change the engine oil each year before starfing the season while the
engine is warm. With a new machine, change the oil after the first
5 hours of work. Use only recommended engine oil (SAE30, 15W-40).

1. Place a suitable drip tray under the oil drain plug (Fig. 7 - Point 1)

2. Remove the oilfiller bolt (Fig. 7 - Point 2)

3. Unscrew the oil drain plug (Fig. 7 - Point 1) and drain the oil into
a suitable container.

4. When all oil is drained, close the drain plug again.

5. Pour motor oil into the engine as shown in Figure 4b.

6. Dispose of used oil according to applicable regulations

CARE AND ADJUSTMENT OF CABLES

Lubricate the cables regularly and check that they are moving easily.
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SERVICING THE AIR FILTER

Dirty air filters reduce engine performance by supplying the carburetor with foo little air. Therefore, regular checks
are very important. The air filter should be inspected every 20 operating hours and cleaned if necessary. If there is
a lot of dust in the air, the air filter should be checked more often.

Loosen the wing nut and remove the air filter cover (Fig. 8a)
remove the filter (Fig. 8b)

Clean the air filter only with compressed air or by shaking it
Place the filter in place and secure the cover with the wing nut

Mo~

/\ Important! Never clean the air filter with petrol or other flammable solutions.

PREPARING THE EQUIPMENT FOR TRANSPORT

Empty the petrol tank using the FZR 9050 suction pump.

Always allow the engine fo run until it uses up the remaining fuel from the tank.
Pour the motor oil out of a warm engine.

Remove the spark plug base from the spark plug.

Clean the drum cooling fins and cover.

If necessary, remove the culfivator handles. Make sure the cables are not broken.

Ok wWwN =
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11. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Engine DUCAR DH212

Engine type OHV, air cooled, 4-stroke

Rated power 4.3 kW

Working engine speed 2/800 rpm/min

Displacement 208 cm?®

Starting Pull cord

Fuel fank volume 3.6 lifres

Recommended fuel Petrol - lead-free, at least 95 octane
Qil tank volume 061

Recommended oil SAE30, 15W-40

Adjusting the cultivation depth

Central, 6 positions

Adjustable cultivation depth range -15-+5mm

Number of blades 18

Working width 400 mm

Wheel size Front 175 mm, rear 176 mm
Grass catcher capacity 351

Chassis steel

Declared noise level 98 dB (A)

Maximum vibration level 35.6 m/s (K=1.5)

Weight 34 kg

Amendments to text and fechnical parameters are reserved.

The text, design and technical specifications can be changed without prior notice and we reserve the right to

make these changes




__eN R

12. SERVICING INTERVAL

- . . After 5 hours | Every 6 months
Periodic maintenance interval, f
Before each| of operation or after 25 Each
always perform af a monthly or hourly .
) ) . use with a new hours of year
interval, whichever comes first . .
machine operation
Cleaning the machine, tightening the X
connecting screws
Level check X
Engine oil
Replacement X X
Inspection X
Air filter Cleaning X
Replacement X
Coaning X
Spark plug g
Replacement X
Idle Check & Adjust X(*)
Valve movement Check & Adjust X(*)
Combustion . "
chamber Cleaning X(*)
. Inspection & "
Fuel lines Cleaning X(*)
Total preventive check X(*)
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13. DETECTION AND TROUBLESHOOTING

Problem

Probable cause

Measures

The motor cannot be
started

Choke damper in wrong position

Move the choke lever fo the correct posi-
tion

The fuel tank is empty

Fill the fuel tank with fuel

The air filter is dirty

Clean the air filter

Loose spark plug

Tighten the spark plug to 25-30 Nm

The ignition cable is loose or discon-
nected from the spark plug

Connect the ignition cable fo the spark
plug

Incorrect gap between spark plug
electrodes

Install a new spark plug with the correct
gap between the electrodes

Faulty ignition module

Contact the service

The engine is difficult fo
start or loses power

Dirt, water or old fuel in the fank

Drain the fuel and clean the tank. Fill the
fank with fresh clean fuel

Clogged air vent in fuel tank cap

Clean or replace the fuel filler cap

The air filter is dirty

Clean the air filter

Dirt, water or old fuel in the fank

Drain the fuel and clean the tank. Fill the
tank with fresh clean fuel

Clogged air vent in fuel tank cap

Clean or replace the fuel filler cap

The air filter is dirty

Clean the air filter

The engine runs ir-
regularly

Faulty spark plug

Install a new spark plug with the correct
gap between the electrodes

Incorrect gap between the electrodes

Set the gap between the electrodes at 0.7
f0 0.8 mm

The air filter is dirty

Clean the air filter

Engine idling poorly,
engine sfops at high
speed

The air filter is dirty

Clean the air filter

The air gaps in the engine cover are
clogged

Remove dirt from the gaps

The cooling fins and air passages
below the engine fan are clogged

Remove debris from cooling fins and air
passages

Too small of a gap befween the elec-
frodes on the spark plug

Setagap of 0.7 0 0.8 mm
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Problem Probable cause Measures
Limited airflow Remove any debris from the ggps onthe
engine cover, fan cover, and air passages
The motor overheats
Unsuitable spark plu Install a new spark plug with the correct
parkpiug gap between the electrodes
The cutting unit is loose Tighten the cutting unit
The cullthfor vibrafes The cutting unit is damaged replace the cutting unit
excessively
Bent crankshaft Contact the service
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Declaration of Conformity

Product/ brand: Gasoline powered scarifier/ FIELDMANN

Type/ model: FZV 6050-B as factory model DR40
212 cm?; 4,3kW/ 3600 min™*, Cutting width 400mm, Lpa 81,7dB(A), Lwa 98dB(A)

Manufacturer:  FASTCR, a.s.
Cernokostelecka 2111, 100 00 Praha 10, Czech Republic
VAT no: CZ26726548

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation
legislation:

Directive Machinery 2006/42/EC

Directive EMC 2014/30/EU

Directive Noise 2000/14/EC + 2005/88/EC

Directive Emission of gaseous 2016/1628/EU

Directive RoHS 2015/863/EU

The relevant harmonised standards and the other technical specifications:
EN 13684:2018

EN ISO 14982:2009
EN ISO 3744:2010

Place of issuance: Prague Name: Ing. Zdenék Pech
Chairman of the Board

Date of issuance:  21.8.2019 Signature:

FHS-I—' FASTCR, as ® < =

Cemoknatelecka 1621, 251 01 Adany /’, E
KO 26726548 ol #4220/ 32320411} /L(//
D05 CZ20720548  fax: 4420/ 323204 10 /-t

I00: 26 72 &5 d8, DeC: C

Bankowni spojeni.
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15. DISPOSAL

INSTRUCTIONS AND INFORMATION ON DISPOSING OF USED PACKAGING
MATERIALS
Dispose of used packaging material af a site designated for waste in your municipality.

The appliance and its accessories are manufactured from various materials, e.g. metal and
plastic.
Take damaged parts fo a recycling centre. Inquire af the relevant government department.

c E This appliance meets all the basic requirements of the EU directives.

Changes in the fext, design and technical specifications may be made without prior notice and we reserve
the right fo make these changes.

Translation of the original user's manual.
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Home & Garden Performance

Model /Modell /Modelis:

Zarueni list /Zaruény list /
Warranty Certificate /Jatallasi jegy /
Garantijos taisykles /Karta Gwarancyjna

Vyrobni éislo
Vyrobneé ¢islo
Serial No.
Szériaszam
Serijos Nr.
Numer seryjny

Razitko a podpis prodejce
Peciatka a podpis predajcu
Dealer’s stamp

A keresked6 bélyegzéje
Pardavejo antspaudas
Pieczatka i podpis sklepu

Datum prodeje
Datum predaja
Date of purchase
A véasarlas datuma
Pardavimo data
Data zakupu



Zaruéni podminky

Prodévajici poskytuje kupujicimu na vyrobek za-
ruku v trvani 24 mésicti od prevzeti vyrobku kupu-
jicim. Zéruka se poskytuje za déle uvedenych pod-
minek. Zéruka se vztahuje pouze na nové spotiebni
zbozi prodané spotiebiteli pro bézné domdci pouzi-
ti.. Préva z odpovédnosti za vady (reklamaci) mize
kupujici uplatnit bud' u prodévajiciho, u kterého
byl vyrobek zakoupen nebo v niZe uvedeném au-
torizovaném servisu. Kupujici je povinen reklamaci
uplatnit bez zbytecného odkladu, aby nedochazelo
ke zhoreni vady, nejpozdéji v3ak do konce zaru¢ni
doby. Kupujici je povinen poskytnout pii reklamaci
soucinnost nutnou pro ovéreni existence reklamo-
ze kompletni a z diivodii dodrzeni hygienickych
predpisl neznedistény vyrobek. V pripadé oprav-
néné reklamace se zarucni doba prodluZuje o dobu
od okamziku uplatnéni reklamace do okamziku
prevzeti opraveného vyrobku kupujicim nebo oka-
mZiku, kdy je kupujici po skon¢eni opravy povinen
vyrobek prevzit. Kupujici je povinen prokazat sva
préva reklamovat (doklad o zakoupeni vyrobku, za-
rucni list, doklad o uvedeni vyrobku do provozu. . .).
Zaruka se nevztahuje zejména na:

mvady, na které byla poskytnuta sleva m opottebeni
a poskozeni vzniklé béZnym uZivénim vyrobkum po-
Skozeni vyrobku v diisledku neodborné ¢i nesprévné
instalace, pouZiti vyrobku v rozporu s ndvodem k po-
uZiti, platnymi prévnimi pfedpisy a obecné zndmy-
mi a obvyklymi zplisoby pouzivani, v diisledku pou-
Ziti vyrobku k jinému tcelu, nez ke kterému je urcen
mposkozenivyrobku v disledku zanedbané nebo ne-
spravné Gdrzbymposkozeni vyrobku zpisobené jeho
znedisténim, nehodou a zasahem vyssi moci (Zivelnd
udalost, pozar, vniknuti vody. ..) m vady funkénos-
ti vyrobku zpiisobené nevhodnou kvalitou signélu,
rusivym elektromagnetickym polem apod. m me-
chanické poskozeni vjrobku (napi.ulomeni knofliku,
pad...) m poskozeni zpiisobené pouZitim nevhod-
nych médii, ndplni, spotfebniho materidlu (baterie)
nebo nevhodnymi provoznimi podminkami (napf.
vysokeé okolni teploty, vysokd vihkost prostfedi, otfe-
sy....)mposkozeni, Gpravu nebo jiny zasah do vyrob-
ku provedeny neoprévnénou nebo neautorizovanou
osobou (servisem) m pfipady, kdy kupujici pfi rekla-
maci neprokéze opravnénost svych prav (kdy a kde
reklamovany vyrobek zakoupil) m piipady, kdy se
(idaje v predlozenych dokladech lisi od tdajti uvede-
nych navyrobkumpiipady, kdy reklamovany vyrobek
nelze ztotoznit s vyrobkem uvedenym v dokladech,
kterymi kupujici prokazuje svd m prava reklamovat
(nap. poskozeni vyrobniho cisla nebo zaru¢ni plom-
ba piistroje, prepisované tidaje v dokladech. . .)

Zaruéné podmienky

Preddvajici poskytuje kupujicemu na vyrobok
24 mesiacov zaruku od jeho prevzatia kupujicim.
Zaruka sa poskytuje dalej za nizsie uvedenych pod-
mienok. Zaruka sa vztahuje iba na spotrebny tovar
predany spotrebitelovi na bezné doméce pouZitie.
Préva zo zodpovednosti za chyby (reklamacie) moze
kupujtci uplatnit bud' u predavajiceho, u ktoré-
ho bol vyrobok zakipeny alebo v nizsie uvedenom
autorizovanom servise. Kupujuci je povinny rekla-
maciu uplatnit bez zbytocného odkladu, aby ne-
dochddzalo ku zhor3eniu chyby, najneskor viak do
konca zdrucnej doby. Kupujtci je povinny pri rekla-
macii spolupracovat pri overeni existencie reklamo-
vanej chyby. Do reklamacného procesu sa prijima
iba kompletny a z dovodu dodrzania hygienickych
predpisov neznecisteny vyrobok. V pripade oprav-
nenej reklamdcie sa zdrucna doba predIZuje o dobu
od okamziku uplatnenia reklamécie do okamziku
prevzatia opraveného vyrobku kupujicim, kedy je
kupujtci po skonceni opravy povinny vyrobok pre-
vziat. Kupujici je povinny preukazat svoje prava
reklamovat (doklad o zakdpeni vyrobku, zérucny
list, doklad o uvedeni vyrobku do prevadzky...).
Zaruka sa nevztahuje na:

m chyby, na ktoré boli poskytnuté zlavy m opotrebenia
a poskodenia vzniknuté beznym uzivanim vyrobku m
poskodenie vyrobku v ddsledku neodbornej éinesprav-
nejinstalacie, pouZitie vyrobku vrozpore s ndvodom na
poutitie s platnymi pravnymi predpismi a vieobecne
zndmymi a obvyklymi spdsobmi pouzivania, v dosled-
ku poufitia vyrobku za inym tcelom, nez na ktory je
ureny m poskodenie vyrobku v dosledku zanedbanej
alebo nesprévnej idrzby m poskodenie vyrobku spo-
sobené jeho znecistenim, nehodou a zasahom vyssej
moci (Zivelnd udalost, poZiar, vniknutie vody. . .) mchy-
by funkénosti vyrobku sposobené nevhodnou kvalitou
signélu, rusivym elektromagnetickym polom a pod. m
mechanické poskodenie vyrobku (napr. zlomenie gom-
bika, pad. . .) m poskodenie spdsobené pouzitim ne-
vhodnych médii, naplni, spotrebného materidlu (baté-
rie) alebo nevhodnymi prevadzkovymi podmienkami (
napr. vysoké teploty v okoli, vysokd vihkost prostredia,
otrasy. . .)mposkodenie, Gpravu alebo iny zésah do vy-
robku sposobeny neoprévnenou alebo neautorizova-
nou osobou (servisom) pripady, ked kupujlci pri re-
klamécii nepreukaze oprévnenost svojich prav ( kedy
a kde reklamovany vyrobok zakupil) m pripady, ked'sa
Gidaje v predlozenych dokladoch lisia od tdajov uvede-
nych na vyrobku m pripady, ked reklamovany vyrobok
sa nestotoziiuje s vyrobkom uvedenym v dokladoch,
ktorymi kupujlici preukazuje svoje prdva reklamo-
vat (napr. poskodenie vyrobného ¢isla alebo zérucnej
plomby pristroja, prepisované tidaje v dokladoch. . .)

Conditions of guarantee

This product is warranted for the period of 24 mon-
ths from the date of purchase to the end-user.
Warranty is limited to the following conditions.
Warranty is referred only to the customer goods
using for common domestic use. The claim for servi-
ce can be applied either at dealer’s shop where the
product was bought, or at below mentioned autho-
rized service shops. The end-user is obligated to set
up a claim immediately when the defects appeared
but only till the end of warranty period. The end-
-user is obligated to cooperate to certify the clai-
ming defects. Only completed and clean (according
to hygienic standards) product will be accepted. In
case of eligible warranty claim the warranty peri-
od will be prolonged by the period from the date of
claim application till the date of taking over the pro-
duct by end-user, or the date the end-user is obliga-
ted to take it over. To obtain the service under this
warranty, end-user is obligated to certify his claim
with duly completed following documents: receipt,
certificate of warranty, certificate of installation. ...
This warranty is void especially if apply as
follows: m Defects which were put on sale. m
Wear-out or damage caused by common use. m
The product was damaged by unprofessional or
wrong installation, used in contrary to the appli-
cable instruction manual, used in contrary to legal
enactment and common process of use or used for
another purpose which has been designed for.m The
product was damaged by uncared-for or insufficient
maintenance. m The product was damaged by dirt,
accident of force majeure (natural disaster, fire, flo-
od, ...). m Defects on functionality caused by low
duality of signal, electromagnetic field interference
etc. m The product was mechanically damaged (e.g.
broken button, fall...). m Damage caused by use of
unsuitable media, fillings, expendable supplies (ba-
tteries) or by unsuitable working conditions (e.g.
high temperatures, high humidity, quakes,...). m
Repair, modification or other failure action to the
product by unauthorized person. m End-user did not
prove enough his right to claim (time and place of
purchase). m Data on presented documents differs
from data on products. m Cases when the claiming
product can not be indentified according to the pre-
sented documents (e.g. the serial number or the
warranty seal has been damaged).

Autorizovana servisni stirediska / Autorizované servisné strediska / Authorized service centres

_ FASTCR,a.s.
Cernokostelecka 1621
CZ 251 01 Ricany
Ceska republika

Tel.: +420/ 323 204 120

Fax: +420/ 323 204 121

servis.praha@fastcr.cz
www.fastcr.cz

FAST CR, a. s.
Cejl 31
CZ 602 00 Brno
Ceska republika
Tel.: +420/ 531 010 295
Fax: +420/ 531 010 296
servis.brno@fastcr.cz
www.fastcr.cz

Fast Plus, spol. s . 0.
Na Pantoch 18

SK 831 06 Bratislava

Slovenska republika
Tel.: +421/ 249 105 811
Fax: +421/249 105 810

fastplus@fastplus.sk

www.fastplus.sk




Jotallasi jegy
A terméj( gyartéja: FAST (R, a.s. (Cernokostelec-
ka1621, Ricany u Prahy 25101, Csehorszag)

A FAST Hungary Kft. (2310, Szigetszentmiklds,
Kéntor u. 10) mint a termék magyarorszagi im-
portdrea jotalldsi jegyen feltiintetett tipust és gyar-
tasi szam késziilékre j6tallast biztosit a fogyasztok
szamara az aldbbi feltételek szerint:

AFAST Hungary Kft. a termékre a fogyasztd részére
torténd atadastol (vasarlastol), illetve ha az lizem-
be helyezést a terméket értékesitd vallalkozas vagy
annak megbizottja végzi, az iizembe helyezéstdl
szamitott 24 honapig tarto idétartamra vallal jo-
tallast. A termék alkotdrészeire és tartozékaira
(pl. akkumuldtor) a j6tallasi idd a termék dtadasatol
szémitott 12 hénap.

A jotallasi igény a jotalldsi jeggyel, a vasarlastol
(iizembe helyezéstdl) szamitott 1 évig a terméket
értékesitd vallalkozasndl, illetve a jotallasi jegyen
feltiintetett hivatalos szerviznél kbzvetlenil is, mig
a 13. hénaptdl a 24. hénapig kizérdlag a hivatalos
szerviznél érvényesithetd.

Jotallasi jegy hidnyaban a fogyasztdi szerzddés
megkotését bizonyitottnak kell tekinteni, ha a fo-
gyasztd bemutatja a termék ellenértékének megfi-
zetését hitelt érdemlden igazolé bizonylatot. Mind-
ezek érdekében keérjiik tisztelt Vasarldinkat, hogy
Grizzék meg a fizetési bizonylatot is. A jotallasi id6n
beliili meghibdsodds esetén a fogyasztd - valaszta-
sa szerint - (i) a hibds termék dijmentes kijavitasat
vagy kicserélését kovetelheti, kivéve, ha a vélasz-
tott igény teljesitése lehetetlen, vagy ha az a jotal-
lasra kotelezettnek a fogyaszt altal érvényesiteni
kivant mdsik igény teljesitésével dsszehasonlitva
aranytalan tobbletkdltséget eredményezne, vagy
(ii) ha a kotelezett a kijavitast, illetve kicserélést
nem véllalata, vagy e kotelezettségének megfeleld
hatdridén beliil, a fogyasztd érdekeit kimélve nem
tud eleget tenni, vagy ha a fogyaszténak a kijavi-
tdshoz vagy kicseréléshez flizdd6 érdeke megsziint,
akkor a fogyasztd megfeleld arleszallitast igényel-
het, vagy a hibdt a kotelezett koltségére maga ki-
javithatja vagy méssal kijavittathatja vagy elallhat
a szerz6déstdl. Jelentéktelen hiba miatt eldlldsnak
nincs helye. A fogyaszto a valasztott jogarél mésik-
ra térhet &t. Az dttéréssel okozott koltséget koteles
a jotdllasra kotelezettnek megfizetni, kivéve, ha az
attérésre a jotallasra kotelezett adott okot, vagy az
attérés egyébként indokolt volt. A fogyaszté a hiba
felfedezését kovetden késedelem nélkiil, legkésdbb
a felfedezéstdl szamitott 2 honapon beliil koteles a
hibat kozolni. A bejelentés kapcsan kérjiik vegye fi-
gyelembe, hogy a jotallasiigény kizérdlag a jotllasi

hatériddben érvényesithetd! Ugyanakkor, ha a jo-
talldsra kotelezett jétallasi kotelezettségének meg-
feleld hatériddben nem tesz eleget, a jotallasi igény
a fogyasztd erre iranyul6 felhivasaban tiizott meg-
feleld hatdridd elteltétdl szamitott 3 honapon belill
akkor is érvényesithetd birdsag eldtt, ha a jétallsi
id6 mér eltelt. E hatdridd elmulasztdsa jogvesztés-
sel jar. A jotallasi kotelezettséq teljesitésével kap-
csolatosan felmeriilé koltségek a jotéllds kotele-
zettjét terhelik.

A 151/2003. (IX.22.) Kormdnyrendeletben meg-
hatdrozott tartds fogyasztasi cikk meghibasodasa
miatt a vasarlastol (iizembe helyezéstdl) szdmitott
harom munkanapon beliil érvényesitett csereigény
esetén a terméket értékesitd véllalkozas nem hivat-
kozhat ardnytalan tobbletkdltségre, hanem kdteles
atartds fogyasztasi cikket kicseréni, feltéve, hogy a
meghibdsodas a rendeltetésszer( hasznélatot aka-
dalyozza. Kijavitds esetén a fogyasztasi cikkbe csak
Uj alkatrész keriilhet beépitésre. A jotallasra kdtele-
zett torekszik arra, hogy a kijavitds vagy kicserélés
15 napon beliil megtdrténjen. A rogzitett bekoté-
s(i, illetve a 10kg-nél stlyosabb, vagy tomegkozle-
kedési eszkozon kézi csomagként nem széllithat6
fogyasztasi cikket az tizemeltetés helyén kell meg-
javitani. Ha a javitds az izemeltetés helyén nem vé-
gezhetd el, ale- és felszerelésrdl, valamint az el - és
visszaszéllitasrol a jotallas kotelezettje, vagy —a ja-
vitdszolgalatnal kozvetleniil érvényesitett kijavitasi
igény esetén —a javitoszolgélat gondoskodik.

Nem szdmit bele a j6tallasi id6be a kijavitasi idének
az a része, amely alatt a fogyasztd a terméket nem
tudja rendeltetésszeriien hasznalni. A jotallasiidé a
terméknek a kicseréléssel vagy kijavitassal érintett
részére, valamint a kijavitas kovetkezményeként je-
lentkezd hiba tekintetében jbol kezdddik.

Nem tartozik j6tallds ald a hiba és a jotalldsra kote-
lezett mentesiil a jotallasi kotelezettség alél, ha bi-
zonyitja, hogy a hiba oka a termék fogyasztd részére
valé dtadasat kovetden keletkezett, igy példdul ha
a hibat m nem rendeltetésszeri hasznalat, haszna-
lati Utmutatd figyelmen kiviil hagyasa, helytelen
széllitds vagy tarolds, leejtés, rongalds, elemi kdr,
késziiléken kiviilalld ok (pl. halozati fesziiltség meg-
engedettnél nagyobb ingadozdsa) milletéktelen at-
alakitds, beavatkozds, nem hivatalos szerviz dltal
végzett szakszer(tlen javitds m fogyaszto feladatat
képezd karbantartdsi munkdk elmulasztasa m nor-
mal, természetes elhaszndldddsra visszavezethetd
(pl. elem lemeriilése) vagy iizemszer( kopdsnak tu-
lajdonithatd meghibasodds okozta. A jotallas a fo-
gyasztd jogszabalybdl eredé jogait, igy kiilondsen a
Polgari Torvénykonyv szerinti kellékszavatossagi il-
letve termékszavatossagi jogait nem érinti.

Hivatalos szerviz / Autoryzowana sie¢ serwisowa

Fast Hungary Kit.
2310, Szigetszentmiklds
Kantor u. 10
Hungary

Tel.: + 36/ 23 330 830
Fax: + 36/ 23 330 8274
fasthungary@fasthungary.hu
www.fasthungary.hu

Tajékoztatjuk, hogy az értékesitd vallalkozassal fel-
meriild, fogyasztévédelmi torvényben meghatéro-
zott fogyasztdi jogvita birésagon kiviili rendezése
érdekében On a megyei (févarosi) kereskedelmi és
iparkamardk mellett mikodd békéltetd testiilet el-
jarasatis kezdeményezheti.
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Garantijos taisykles

Siam gaminiui suteikiama 24 ménesiy nuo jsigi-
jimo datos garantija. Garantija apsiriboja Zemiau
pateikiamomis salygomis. Garantija skirta tik ga-
miniams, skirtiems buitiniam naudojimui. Dél ga-
rantinio remonto pirkéjas gali kreiptis j pardavéjo
parduotuve, kurioje gaminj pirko, arba j nurodytus
igaliotus techninés priezidros centrus. Galutinis
naudotojas jsipareigoja pateikti pretenzija nedel-
siant po defekto atsiradimo, taiau tik iki garantij-
os galiojimo periodo pabaigos. Galutinis naudotojas
isipareigoja bendradarbiauti patvirtinant gaminio
defektus, dél kuriy pateikia pretenzija. Priimtas bus
tik pilnai sukomplektuotas ir Svarus (pagal higie-
nos standartus) gaminys. Jei pretenzija dél garan-
tinio remonto bus pagrista, gaminio garantijos ga-
liojimo periodas bus prailgintas atitinkamai periodu
nuo pretenzijos pateikimo datos iki galutinis naudo-
tojas pasiims sutaisyta gaminj arba iki datos, kada
galutinis naudotojas turéty pasiimti sutaisyt3 ga-
minj. Norédamas gauti garantinio remonto paslau-
gas, galutinis naudotojas turi patvirtinti pretenzija
pilnai uzpildytais sekanciais dokumentais: pirkimo
kvitu, garantiniu talonu, instaliavimo sertifikatu. ..
Garantija netaikoma: m Nukainotoms (brokuo-
toms) prekéms. m |prastinai susidévin¢ioms gaminio
dalims m Gedimams, atsiradusiems neprofesionali-
ai ar neteisingai gaminj instaliavus, nesilaikant ga-
minio naudojimo instrukcijy, naudojant gaminj ne
pagal jstatymy numatytus standartus ar jprastinius
tokio tipo gaminiy naudojimo procesus, naudojant
gaminj kitai paskirciai nei numatyta. m Gedimams,
atsiradusiems dél netinkamos ar nepakankamos ga-
minio prieZiiros. m Gedimams, atsiradusiems dél
purvo, nenugalimos jégos aplinkybiy (stichiniy ne-
laimiy, gaisro, potvynio,...). m Gedimams, atsira-
dusiems dél prastos kokybés signalo, elektromag-
netinio lauko trikdziy ir kt. m Radus mechaniniy
pazeidimy (pvz. sulauZyti mygtukai, kritimo po-
Zymiai...). m Gedimams, atsiradusiems naudojant
gaminj su netinkamomis laikmenomis, jungiant
prie netinkamy tinkly, dedant j gaminj netinkamus
maitinimo 3altinius (baterijas) ar dél bet kokiy kity
netinkamy naudojimo salygy (pvz. aukstos tempe-
raturos, didelés drégmés, Zemés drebéjimy...). m
Nustacius, kad gaminys taisytas, modifikuotas ar ar-
dytas nejgalioty tai daryti asmeny. m Jei galutinis
naudotojas neturi visy reikalingy dokumenty, jro-
danciy jo teise j garantinj remonta (pvz. dokumen-
to, kur bty nurodytas gaminio jsigijimo laikas ir vi-
eta). m Jei data pateiktuose dokumentuose skiriasi
nuo datos ant gaminio.

Uab ,,Senuku Prekybos
Centras“ Garantinis Servisas
Jonavos G. 62, Lt-44192,
Kaunas, Lithuania

Tel.: +370 37 212 146
Tex.: +370 37 212 165
garrem@senukai.lt
www.senukai.lt

Warunki gwaranciji

Produkt objety jest 24 — miesieczng gwarancja, po-
czawszy od daty zakupu przez klienta. Gwaranja jest
ograniczona tylko do przedstawionych dalej warun-
kow. Gwarancja obejmuje tylko produkty zakupione
w Polsce i jest wazna tylko na terytorium Rzeczpo-
spolitej Polskiej. Gwarancja obejmuje tylko produkty
funkcjonujace w warunkach gospodarstwa domo-
wego (nie dotyczy produktéw oznaczonych jako , Pro-
fessional”). Zgtoszenia gwarancyjnego mozna doko-
nac w autoryzowanej sieci serwisowej lub w sklepie,
gdzie produkt zostat nabyty. Uzytkownik jest zobow-
iazany zgtosic usterke niezwtocznie po jej wykryciu,
anajpozniej w ostatnim dniu obowiazywania okresu
gwarancyjnego. Uzytkownik jest zobowiazany do pr-
zedstawienia i udokumentowania usterki. Tylko kom-
pletne i czyste produkty (zgodnie ze standardami hi-
gienicznymi) beda przyjmowane do naprawy. Usterki
beda usuwane przez autoryzowany punkt serwisowy
w mozliwie krtkim terminie, nieprzekraczajacym
14dni roboczych. Okres gwarangji przedtuza sie
0 czas pobytu sprzetu w serwisie. Klient moze ubiegac
sie 0 wymiane sprzetu na wolny od wad, jezeli punkt
serwisowy stwierdzi na pismie, ze usuniecie wady jest
niemozliwe. Aby produkt mogt by¢ przyjety przez ser-
wis, uzytkownik jest zobowiazany dostarczy¢ orygi-
naty: dowodu zakupu (paragon lub faktura), podbitej
i wypetnionej karty gwarancyjnej, certyfikatu insta-
lacji (niektdre produkty).

Gwarancja zostaje uniewazniona, jesli:

m usterka byta widoczna w chwili zakupu, musterka
wynika ze zwyktego uzytkowania i zuzycia, m pro-
dukt zostat uszkodzony z powodu ztej instalacji, ni-
ezastosowania sie do instrukgji obstugi lub uzytko-
wania niezgodnego z przeznaczeniem, m produkt
zostat uszkodzony z powodu ztej konserwadji lub jej
braku, m produkt zostat uszkodzony z powodu za-
nieczyszczenia, wypadku lub okolicznosci o charak-
terze sit wyzszych (powddz, pozar, wojny, zamie-
szki itp.) m produkt wykazuje zte dziatanie z powodu
stabego sygnatu, zaktdcen elektromagnetycznych
itp., m produkt zostat uszkodzony mechanicznie
(np. wytamany przycisk, upadek, itp.), m produkt
zostat uszkodzony z powodu uzycia niewfasciwych
materiatéw eksploatacyjnych, nosnikéw, akcesori-
oOw, baterii, akumulatorkéw itp. lub z powodu uzyt-
kowania w ztych warunkach (temperatura, wilgot-
no$¢, wstrzasy itp.), m produkt byt naprawiany lub
modyfikowany przez nieautoryzowany personel,
m uzytkownik nie jest w stanie udowodni¢ zakupu
(nieczytelny paragon lub faktura), m dane na przed-
stawionych dokumentach s3 inne niz na urzadzeniu,
m produkt nie moze by¢ zidentyfikowany ze wzgledu
na uszkodzenie numeru seryjnego lub plomby gwa-
rancyjnej.

Fast Poland, Sp. z 0.0.
Sokotowska 10
PL 05-090 Puchaty
Poland
Tel.: +48 500 116 777
Fax: +48 22 869 96 13
fastpoland@fastpoland.pl
www.fastpoland.pl
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